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BOLAGSORDNING FOR MBRS Group AB
ARTIGLES OF ASSOCIATION OF MBRS Group AB

Org.nr 556961-6815
Reg. no 5566961-6815

Antagen pa extra bolagsstdmma den 30 december 2021
Adopted at the Extraordinary General Meeting held on 30 December 2021

Foretagsnamn/ Name of the company

Bolagets foretagsnamn &r MBRS Group AB. Bolaget dr publikt.
The name of the company is MBRS Group AB. The company is public.

Sate/ Registered office

Styrelsen har sitt sate | Stockholms kommun.
The Board of Directors has its registered office in Stockholm, Stockholm County.

Verksamhet! Objects of the company

Féremalet for bolagets verksamhet ar att bedriva utveckling, tiliverkning av och handel med
l6sningar som massivt kan paskynda miljo- och samhallelig hallbarhet inom textilindustrin och att,
direkt eller indirekt, bedriva tillverkning, design och férséljning av kiader och accessoarer sévél
fysiskt som online samt dérmed forenlig verksamhet.

The objects of the company’s business are to conduct development, manufacturing and trade in
solutions that can massively accelerate the environmental and societal sustainabifity in the textiles
indusiry as well as to, directly or indirectly, conduct manufacturing, design and sale of clothing
and accessories, both physically and online, and activities compatible therewith.

Aktiekapital/ Share capital

Aktiekapitalet ska vara lagst 1 625 000 kronor och hdgst 6 500 000 kronor,
The company’s share capital shall amount to at least SEK 1,625,000 and rno more than SEK
6,500,000.

Antal aktier/ Number of shares

Antalet aktier ska vara lagst 14 770 000 och hdgst 59 080 000.
The number of shares in the company shall amount to af least 14,770,000 and no more than
59,080,000.

Styrelse/ Board of Directors

Styrelsen ska besta av lagst tre (3) och hogst sex (6) ordinarie styrelseledamdter med hogst sex
(6) suppleanter.

The Board of Directors shall comprise of at least three (3) and no more than six (6) ordinary board
members and no more than six (6) deputy board members.

Styrelsen valjs pé bolagsstdmma for tiden intill nésta ordinarie bolagsstamma.
The Board of Direcfors is elected at the General Meeting for the period until the next Annual
General Meeting.

Revisorer/ Auditors

For granskning av aktiebolagets arsredovisning och rakenskaperna samt styrelsens och
verkstéllande direktérens forvaltning utses en (1) eller (2) revisorer, med eller utan
revisorssuppleanter, eller ett (1) revisionsbolag.
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For the purpose of reviewing the company's annual report and accounts, as well as the
management by the Board of Directors and the Managing Director, one (1) or two (2) auditors,
with or without deputy auditors, or one (1) auditing firm shall be appointed.

Kallelse till bolagsstammal/ Notice fo attend General Meetings

Kallelse till bolagsstdmma ska ske genom annaonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom
att kallelsen halls tillganglig pa bolagets hemsida. Att kallelse skett ska annonseras i Svenska
Dagbladet.

Notice convening General Meetings shall be made by announcement in the Swedish Official
Gazette and by publishing the notice on the company’s website. Announcement that notice has
been issued shall simultaneously be made in Svenska Dagbladet.

Ritt att delta vid bolagsstdmma/ Right to participate in General Meetings

Ratt att delta vid bolagsstdmma har sadana akiiedgare som upptagits i aktieboken pa s&tt som
foreskrivs i 7 kap. 28 § 3 stycket aktlebolagslagen (2005:551) och som anmadlt sig hos bolaget
senast den dag som anges i kallelsen till bolagsstdmman. Sisthdmnda dag far inte vara séndag,
annan allman helgdag, |6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare
an femte vardagen fore stdmman. Aktiedgaren far vid bolagsstimman medfora bitrdden (hdgst
2), dock endast om aktiedgaren anmélt detta i samband med anmalan om deltagande.
Shareholders who have been entered in the share register in the manner prescribed in Chapter
7, Section 28, third paragraph of the Swedish Companies Act (2005:551), and who have notified
the company no later than the day specified in the notice convening the General Meeting, have
the right to participate in the Meeting. The latter day may not be a Sunday, other public holiday,
Saturday, Midsummer's Eve, Christmas Eve or New Year's Eve and may not fall earlier than the
fifth weekday before the Meeting. The shareholder may bring assistants to the General Meeting
(maximum 2), but only if the shareholder has notified this in connection with the notification of
participation.

Arsstimmal Annual General Mesting

Pa arsstamman ska fdljande &renden behandlas:
At the Annual General Meeting, the following matters shall be considered:

1) Val av ordfGrande vid stamman.
Election of the Chairman at the Meeting.
2) Uppréattande och godkénnande av rostlangd.
Preparation and approval of the voting register.
3) Godkannande av dagordning.
Approval of the agenda.
4) Val av en (1) eller tva (2) justeringspersoner.

Election of one (1) or two (2) persons to attest the minutes.

5) Provande av om stdmman blivit behdrigen sammankallad.
Determination of whether the Meeting has been duly convened.

6) Framlaggande av arsredovisningen och revisicnsberattelsen sami, i forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse.
Presentation of the annual report and the auditor’s report and, where applicable, the
consolidated financial statements for the group.

7) Beslut om;
Resolutions regarding:

a) faststéllande av resultatrdkningen och balansrékningen samt, i férekommande
fall, koncernresultatrakning och koncernbalansrakning,
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the
consolidated income statement and consolidated balance sheet,

b) disposition av bolagets vinst eller foriust enligt den faststéllda balansrakningen,
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allocation of the company’s profit or loss In accordance with the adopted balance

sheet,
c) ansvarsfrihet at styrelseledamdéterna och verkstéllande direktdren nar sadan
forekommer.
discharge from liability for the Board of Directors and the Managing Director,
where applicable.
8) Faststéllande av arvode till styrelsen och revisorer.
Determination of fees for the Board of Directors and auditors
9) Val av styrelse, revisor eller revisionsbolag och, i forekommande fall,
revisorssuppleanter.
Election of Board of Directors, auditors or auditing firm and, where applicable, deputy
auditors.
10) Annat &rende, som ska tas upp pa stamman enligt aktiebolagslagen (2005:551} eller

bolagscrdningen.
Any other matters to be considered by the Meeting according to the Swedish
Companies Act (2005:551) or the Articles of Association.

Rakenskapsar/ Financial year

Bolagets rékenskapsar ska vara kalenderar.
The company’s financial year shall be calendar year.

Avstamningsférbehall/ Central securities depository provision

Bolagets akfier ska vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

The company's shares shall be registered in a central securities deposifory in accordance with
the Central Securities Depository and Financial instruments Accounts Act (1998:1479).

Den aktiedgare eller forvaltare som pa avstamningsdagen ar inford i aktieboken och antecknad i
ett avstdmningsregister enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om vérdepapperscentraler och
kontoféring av finansiella instrument eller den som &r antecknad pa avstdmningskonto enligt 4
kap. 18 § fOrsta stycket 6-8 namnda lag ska antas vara behorig att utdva de rattigheter som féljer
av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen (2005:551).

Any shareholder or nominee who, on the record day, is entered in the share register and is listed
in a CSD register according to Chapter 4 of the Central Securities Depository Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479) regarding central securities depositories and financial
instruments accounts, or the person who is listed in the CSD account according to Chapter 4,
Section 18, first paragraph, 68 of the above Act, shall be deemed to be competent to exercise
the rights pursuant to Chapter 4, Section 39 of the Swedish Companies Act (2005:551).
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